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Selinker (1972) 14f171 “Interlanguage” Lﬁ'ana'nﬁm*nmﬂu'lﬁmmuﬁﬁgn
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@ sruusanantueziimswlsassanmdadiasiuly  sudlumsusasliiiuds
Fannmsuassuasmmniianwaclndidsetummialsang  viammiigasmsua
mn%uvgnﬁ STUUAINEN James (3annszuulnslfien (Approximative System) M3
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